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Kat fAp&ato autolg v mapaBohdilc  AdAely, apmeA®@va avBpwTiog
Dan Ia-mulai kepada-mereka dalam perumpamaan berbicara kebun-anggur seseorang
G2532  GO756 G0846 G1722  G3850 G2980 G0290 G0444
g¢putevoey, kal  TeplEBnkev  dpaypdv, kal  wpu&ev  UTIOAAVLOV, Kat
menanam dan  memasang  pagar dan  menggali tempat-pemerasan-anggur dan
G5452 G2532  G4060 G5418 G2532  G3736 G5276 G2532
@Kodopnosvy  TUpyov, Kal  €EEdeto altov  yewpyolg, Kal

membangun  menara dan  menyewakan itu kepada-petani-petani dan

G3618 G4444 G2532  G1554 G0846  G1092 G2532

aredrunoev.

pergi-ke-luar-negeri

G0589

Lalu Yesus mulai berbicara kepada mereka dalam perumpamaan: "Adalah seorang membuka kebun anggur dan
menanam pagar sekelilingnya. Ia menggali lobang tempat memeras anggur dan mendirikan menara jaga.
Kemudian ia menyewakan kebun itu kepada penggarap-penggarap lalu berangkat ke negeri lain.

Kal  améotellev  TPOG  TOUG  YEWPYOU(G ™™ kap® Sollov, 1va mapa
dan  ia-mengirim kepada - petani-petani pada- waktu hamba supaya dari
G2532  G0649 G4314 G3588  G1092 G3588  G2540 G1401 G2443 G3844

OV  yewpyQv AGBN amd  tv  Kapmwv Tod  AumEeA®VOC.

- petani-petani ia-menerima dari - buah - kebun-anggur

G3588  G1092 G2983 GO0575 G3588  G2590 G3588  G0290

Dan ketika sudah tiba musimnya, ia menyuruh seorang hamba kepada penggarap-penggarap itu untuk
menerima sebagian dari hasil kebun itu dari mereka.

Kat  AaBovteg  autov, Edelpay, Kat  ameotelhav KEVOV.
dan  mengambil dia mereka-memukul  dan mengirim-pulang dengan-tangan-kosong
G2532  G2983 G0846 G1194 G2532  G0649 G2756

Tetapi mereka menangkap hamba itu dan memukulnya, lalu menyuruhnya pergi dengan tangan hampa.

Kat  TAAwv  ameotellev  TIPOG autoug AA\ov 6o0Mov, Kakelvov
dan  lagi ia-mengirim kepada mereka yang-lain hamba dan-yang-itu
G2532 G3825  G0649 G4314 G0846 G0243 G1401 G2548
ekepariwoay, kat  Atipacav.

mereka-pukul-kepalanya dan mempermalukan

G2775 G2532  G0818

Kemudian ia menyuruh pula seorang hamba lain kepada mereka. Orang ini mereka pukul sampai luka kepalanya
dan sangat mereka permalukan.
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5

kat  &Mov ATIEOTENEY, KAKETVOV ATIEKTELVAVY; kal  ToMoU¢  d@MN\oug, o0c¢
dan  yang-lain ia-mengirim dan-yang-itu mereka-bunuh dan  banyak lainnya  yang
G2532  G0243 G0649 G2548 GO615 G2532  G4183 G0243 G3739
MEV 6épovteg, oDg &€ ATIOKTEVVOVTEC.

memang memukul yang dan  membunuh

G3303 G1194 G3739 Gl161 GO615

Lalu ia menyuruh seorang hamba lain lagi, dan orang i
mereka pukul dan ada yang mereka bunuh.

£l gva  eiyev vidv  ayamntoy,
masih  satu  ia-memiliki anak yang-dikasihi
G2089  GI1520 G2192 G5207  G0027
altolg, Aéywv, OTL "Evtparnioovtat
mereka  berkata bahwa Mereka-akan-mengh
G0846 G3004 G3754 G1788

ni mereka bunuh. Dan banyak lagi yang lain, ada yang

ameotelhev  altov  Eoyxatov  TIpoG
ia-mengirim  dia terakhir ~ kepada
G0649 G0846  G2078 G4314
OV Ulov Hou.
ormati - anakku -
G3588  G5207 G1473

Sekarang tinggal hanya satu orang anaknya yang kekasih. Akhirnya ia menyuruh dia kepada mereka, katanya:

Anakku akan mereka segani.

gkelvol  6¢ ol yewpyol POG
itu tetapi - petani-petani kepada
G1565 G1161  G3588  G1092 G4314
o KAnpovopog: &egdte,  AmoKtelvwpev
- ahli-waris marilah  kita-bunuh
G3588  G2818 G1205 G0615
KAnpovopuia.

warisan

G2817

£aUToUC gimav BTy, 00té6c  éotwv
mereka-sendiri berkata bahwa Inilah adalah
G1438 G3004 G3754 G3778 G1510
altdy, kat  APQV gotal n

dia dan milik-kita akan-menjadi -

G0846 G2532  G1473 G1510 G3588

Tetapi penggarap-penggarap itu berkata seorang kepada yang lain: Ia adalah ahli waris, mari kita bunuh dia,

maka warisan ini menjadi milik kita.

8 kat  Aafovteg,  ATEKTEWVQV altov, kal  €E€Balov  altov  EEw o0
dan  mengambil mereka-membunuh dia dan  melempar dia keluar-dari -
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ApTIEA®VOCG.
kebun-anggur
G0290
Mereka menangkapnya dan membunuhnya, lalu melemparkannya ke luar kebun anggur itu.

9 T [odv] TIOLAOEL o KOplog ToD  AapmeA@vog?  éAeloetal Kal
apa maka akan-lakukan - tuan - kebun-anggur ia-akan-datang dan
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ATIOAEOEL TOUG VEWpPYOUG, kat  dwoel TOV  dAumeA@va dANoLG.
membinasakan petani-petani dan  memberikan - kebun-anggur kepada-yang-lain
G0622 G3588  G1092 G2532  G1325 G3588  G0290 G0243

Sekarang apa yang akan dilakukan oleh tuan kebun anggur itu? Ia akan datang dan membinasakan penggarap-

penggarap itu, lalu mempercayakan kebun anggur

itu kepada orang-orang lain.
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10 ové¢ thv  ypadnv  taltnv avéyvwte? AiBov dv amnedokipaocav ol

juga-tidak - Kitab-Suci ini kamu-baca Batu yang menolak -
G3761 G3588 G1124 G3778 G0314 G3037  G3739  G0593 G3588
oikodopolvteg, oltoc &yevAdn &ig KepaAhv  ywviag;
tukang-tukang-bangunan ini menjadi  menjadi  kepala penjuru
G3618 G3778 G1096 G1519 G2776 G1137

Tidak pernahkah kamu membaca nas ini: Batu yang dibuang oleh tukang-tukang bangunan telah menjadi batu

penjuru:
11 map& Kuplou éyeveto altn, kat &otwv  Bavpaoth €v 0pBaApOTg  APGV.
dari Tuhan terjadi ini dan  adalah ajaib di mata kita
G3844  G2962 G1096 G3778  G2532 GI1510  G2298 G1722  G3788 G1473

hal itu terjadi dari pihak Tuhan, suatu perbuatan ajaib di mata kita."

12 Kat  €lAtouv aldtov  kpatfjoa,, kat  &édoPABnoav TOV  OyAov;
Dan  mereka-mencari Dia menangkap dan  mereka-takut - orang-banyak
G2532  G2212 G0846 G2902 G2532  G5399 G3588  G3793
gyvwoav yap otL Tpog alvtoug tThv  TapaBoAhv ELTTEV. Kat
mereka-tahu karena bahwa tentang mereka - perumpamaan la-katakan dan
G1097 G1063 G3754 G4314 G0846 G3588  G3850 G3004 G2532
adpevreg adtov, amhiBov.
meninggalkan Dia mereka-pergi
G0863 G0846 G0565

Lalu mereka berusaha untuk menangkap Yesus, karena mereka tahu, bahwa merekalah yang dimaksudkan-Nya
dengan perumpamaan itu. Tetapi mereka takut kepada orang banyak, jadi mereka pergi dan membiarkan Dia.

13 Kal  amootéNouow mpdG  altoév Twagq v  @aploalwy, kat OV
Dan  mereka-mengutus kepada Dia beberapa dari- orang-Farisi dan  dari-
G2532  G0649 G4314 G0846  G5100 G3588  G5330 G2532  G3588
‘HpwéLavy, va autov  aypelowaoly  Adyw.
orang-Herodian supaya Dia mereka-jerat dengan-perkataan
G2265 G2443 G0846  GOO64 G3056

Kemudian disuruh beberapa orang Farisi dan Herodian kepada Yesus untuk menjerat Dia dengan suatu
pertanyaan.

14 kal  €NBdvteg, Agyouowv aut®, Abaokale, oibapev  OTL aAnbing
dan  datang mereka-berkata kepada-Nya Guru kami-tahu bahwa jujur
G2532  G2064 G3004 G0846 G1320 G1492 G3754  G0227
€1, kKat  ovU HEAEL ool Tepl o0&gvog o yap
Engkau-adalah dan  tidak penting bagi-Mu tentang siapa-pun tidak karena
G1510 G2532 G3756  G3199 G4771 G4012 G3762 G3756  G1063
BAETIELG i1y TPOOWTIOV ~ AvBpwTiwy, AN\ &t @AnBeiag THv 06860V TOD
Engkau-melihat pada muka manusia tetapi dengan kebenaran - jalan -
G0991 G1519  G4383 G0444 G0235  G1909 G0225 G3588 G3598  G3588
OeoD &16dokelg.  €geoTwv dolvat  kfjvoov Kaloapt 4] 00,
Allah  Engkau-ajar apakah-diperbolehkan memberi pajak kepada-Kaisar atau tidak
G2316  G1321 G1832 G1325 G2778 G2541 G2228  G3756
S@pev 1] KA SQOpev?

haruskah-kami-memberi atau tidak haruskah-kami-memberi
G1325 G2228 G3361 G1325
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Orang-orang itu datang dan berkata kepada-Nya: "Guru, kami tahu, Engkau adalah seorang yang jujur, dan
Engkau tidak takut kepada siapa pun juga, sebab Engkau tidak mencari muka, melainkan dengan jujur mengajar
jalan Allah dengan segala kejujuran. Apakah diperbolehkan membayar pajak kepada Kaisar atau tidak? Haruskah

kami bayar atau tidak?"

15 0o 6¢ €dwg a0t®v THv  UTOKPLOWY,  €LTevV altolg, Tt
- dan  mengetahui mereka - kemunafikan Ia-berkata kepada-mereka Mengapa
G3588  G1161 G1492 G0846 G3588  G5272 G3004 G0846 G5101
ME melpadete?  GEpETE ol énvaplov, iva bw.
Aku kamu-coba bawalah kepada-Ku dinar supaya Aku-lihat
G1473  G3985 G5342 G1473 G1220 G2443 G3708

Tetapi Yesus mengetahui kemunafikan mereka, lalu berkata kepada mereka: "Mengapa kamu mencobai Aku?
Bawalah ke mari suatu dinar supaya Kulihat!"

16 ol 6¢ fjveykav. Kal  Agyel altolg, Tivog n €KWV
- dan mereka-membawa dan la-berkata kepada-mereka Milik-siapa - gambar
G3588 G1161  G5342 G2532  G3004 G0846 G5101 G3588  G1504
abtn, kat A érypadn? ol 6¢ elav avt®, Kaioapocg.
ini dan - tulisan - dan mereka-berkata kepada-Nya Kaisar
G3778  G2532 G3588  G1923 G3588 G1161  G3004 G0846 G2541

Lalu mereka bawa. Maka Ia bertanya kepada mereka: "Gambar dan tulisan siapakah ini?" Jawab mereka:
"Gambar dan tulisan Kaisar."

17 o 6¢ 'Incodc  &lmev aotolg, Ta Kaioapog, amédote  Kaloapy,
- dan  Yesus berkata kepada-mereka - milik-Kaisar  berikanlah kepada-Kaisar
G3588  G1161  G2424 G3004 G0846 G3588  G2541 G0591 G2541
kKat  ta to0 ©¢00, ™™ Oe®. kal  ¢éEeBavuadlov e’ alt®.
dan - - milik-Allah  kepada- Allah dan  mereka-sangat-heran terhadap Dia
G2532 G3588 G3588 G2316 G3588 G2316  G2532  G2296 G1909 G0846

Lalu kata Yesus kepada mereka: "Berikanlah kepada Kaisar apa yang wajib kamu berikan kepada Kaisar dan
kepada Allah apa yang wajib kamu berikan kepada Allah!" Mereka sangat heran mendengar Dia.

18 Kal E&pyovtat ZXZadboukalol TpdG  autov, oltve( A€youow AVACTACLY MR

Dan  datang orang-Saduki  kepada Dia yang berkata kebangkitan tidak
G2532  G2064 G4523 G4314 G0846 G3748 G3004 G0386 G3361
glvat.  Kal  EmnpwIwv avtov, AéyovTe,

ada dan  mereka-bertanya kepada-Nya berkata

G1510  G2532  G1905 G0846 G3004

Datanglah kepada Yesus beberapa orang Saduki, yang berpendapat, bahwa tidak ada kebangkitan. Mereka
bertanya kepada-Nya:
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19  Albdokale, Mwiofi¢ E&ypadev MUy, otL €dv  Twog adehdog amobavn,

Guru Musa menulis bagi-kita bahwa jika seseorang saudara mati

G1320 G3475 G1125 G1473 G3754 G1437  G5100 G0080 G0599

Kal  KataAirn yuvdika, kat MR aodn Tékvoy, iva AABN o
dan meninggalkan istri dan  tidak meninggalkan anak supaya mengambil -
G2532  G2641 G1135 G2532 G3361 GO863 G5043 G2443 G2983 G3588
adendog altol, thv  yuvdika, kal  éEavaothon oTépua ™ adeNdQ
saudaranya - - istri dan membangkitkan keturunan bagi- saudaranya
G0080 G0846 G3588  G1135 G2532  G1817 G4690 G3588  G008O

avtod.

G0846

"Guru, Musa menuliskan perintah ini untuk kita: Jika seorang, yang mempunyai saudara laki-laki, mati dengan
meninggalkan seorang isteri tetapi tidak meninggalkan anak, saudaranya harus kawin dengan isterinya itu dan
membangkitkan keturunan bagi saudaranya itu.

20 gémta Adehgol Roav; kal 6 pOToG EAafev yuvaika, kai,  A&moBbvAhokwv,
tujuh saudara ada dan - pertama mengambil istri dan meninggal
G2033  G0080 G1510  G2532 G3588 G4413 G2983 G1135 G2532  G0599
oUK  adhfkev OTIEPUQ;
tidak meninggalkan keturunan
G3756  G0863 G4690

Adalah tujuh orang bersaudara. Yang pertama kawin dengan seorang perempuan dan mati dengan tidak
meninggalkan keturunan.

21 kat © bdevtepog  ENaPev avutrfly, kal  am€Bavev, pNf KATOAUTWV
dan - kedua mengambil dia dan  mati tidak meninggalkan
G2532 G3588  G1208 G2983 G0846 G2532  G0599 G3361  G2641
oméppa;  kat o6 Tpitog woaltwg.
keturunan dan - ketiga  demikian-juga
G4690 G2532 G3588  G5154 G5615

Lalu yang kedua juga mengawini dia dan mati dengan tidak meninggalkan keturunan. Demikian juga dengan
yang ketiga.

22 kat ol EMTa oUk  adfkav oTéppa.  €oxatov TIAVTWV Kai, f
dan - tujuh tidak meninggalkan keturunan terakhir  dari-semua juga -
G2532 G3588 G2033 G3756 G0863 G4690 G2078 G3956 G2532  G3588

yuvh  AameBavev.
istri mati
G1135  G0599

Dan begitulah seterusnya, ketujuhnya tidak meninggalkan keturunan. Dan akhirnya, sesudah mereka semua,
perempuan itu pun mati.

23 & ™ avaotdoel, oOtav  Avaot®ouy, tivog aut®v gotat yuvh)?
dalam - kebangkitan ketika mereka-bangkit siapa dari-mereka akan-menjadi istri
G1722  G3588  G0386 G3752  G0450 G5101  G0846 G1510 G1135
ol yap Emta  Eoyov althv  yuvadika.

- karena tujuh memiliki dia istri
63588  G1063 G2033  G2192 G0846  G1135

Pada hari kebangkitan, bilamana mereka bangkit, siapakah yang menjadi suami perempuan itu? Sebab
ketujuhnya telah beristerikan dia."
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24 &bn altolg o ‘Inoolig, OO0 S tolto mAavdoBe, i

berkata kepada-mereka - Yesus Bukankah karena-itu - kamu-sesat tidak
G5346 G0846 G3588  G2424 G3756 G1223 G3778  G4105 G3361
€60TEC tag  ypaddg,  undE thv  SUvauwy 1ol  Oeol?
mengetahui - Kitab-Suci  juga-tidak - kuasa - Allah
G1492 G3588 G1124 G3366 G3588  G1411 G3588  G2316

Jawab Yesus kepada mereka: "Kamu sesat, justru karena kamu tidak mengerti Kitab Suci maupun kuasa Allah.

25  Qdtav  yap €K VEKPQOV avaot®oly, olte vyapolow, o0te yapilovtay;
ketika karena dari  orang-mati mereka-bangkit tidak menikah tidak-juga dinikahkan
G3752  G1063 G1537  G3498 G0450 G3777  G1060 G3777 G1061
aA\'  elolv we ayyehoL  év ol oUpavolc.
tetapi mereka-adalah seperti malaikat di - surga
G0235  G1510 G5613 G0032 G1722 G3588  G3772

Sebab apabila orang bangkit dari antara orang mati, orang tidak kawin dan tidak dikawinkan melainkan hidup
seperti malaikat di sorga.

26 mepl 6¢ TV VEKPQV, otL gyelpovtat, oUK  Aveyvwie &V

tentang dan - orang-mati bahwa mereka-dibangkitkan tidak kamu-baca dalam
G4012 G1161 G3588  G3498 G3754 G1453 G3756  G0314 G1722

T BiPAw Mwiocéwg, ¢€mt  tod  Bdrtou, ]S glmev alt® o

- kitab Musa di - Semak-Duri bagaimana berkata kepadanya -

G3588  G0976 G3475 G1909  G3588  G0942 G4459 G3004 G0846 G3588

©e0¢, Aéywv, Eyw © ©e0¢ ABpadp, kal <O ©e0¢ loadak, kat <O

Allah berkata Aku - Allah  Abraham dan - Allah  Ishak dan -

G2316  G3004 G1473  G3588 G2316  GOO11 G2532 G3588 G2316  G2464 G2532  G3588

©g0¢  Takwp?
Allah  Yakub
G2316  G2384

Dan juga tentang bangkitnya orang-orang mati, tidakkah kamu baca dalam kitab Musa, dalam ceritera tentang
semak duri, bagaimana bunyi firman Allah kepadanya: Akulah Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah Yakub?

27  oUK EoTWV ©g0¢  vekpQv, A {WVTWV. TIOAU  TTAaVAOBE.
bukan Ia-adalah Allah  orang-mati tetapi orang-hidup sangat kamu-sesat
G3756  G1510 G2316  G3498 G0235  G2198 G4183 G4105

Ia bukanlah Allah orang mati, melainkan Allah orang hidup. Kamu benar-benar sesat!"

28 Kal TpooeNOwy,  Elg TOV  ypappatéwy,  Aaxkovoag aldt®v  oculntolvtwy,
Dan  menghampiri seorang dari- ahli-ahli-Taurat mendengar mereka berdebat
G2532  G4334 G1520 G3588  G1122 G0191 G0846 G4802
{dwv ot KOAQG  amekpiOn autolg, €mnpwtnosv  auTov, Mola €0TlV
melihat bahwa baik Ia-menjawab mereka ia-bertanya kepada-Nya Perintah apa
G3708 G3754 G2573 G0611 G0846 G1905 G0846 G4169 G1510

EVTONN TIpWTIN  TAVIWV?
adalah  pertama dari-semua
G1785 G4413 G3956

Lalu seorang ahli Taurat, yang mendengar Yesus dan orang-orang Saduki bersoal jawab dan tahu, bahwa Yesus
memberi jawab yang tepat kepada orang-orang itu, datang kepada-Nya dan bertanya: "Hukum manakah yang
paling utama?"
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29 Amekpibn 6, ‘Incolg o6l Mpwtn €otly, “Akoue ‘Topank:  Kiplog 6
menjawab - Yesus bahwa Pertama adalah Dengarlah Israel Tuhan -
GO611 G3588  G2424 G3754 G4413 G1510 GO191 G2474 G2962 G3588

@ed¢ UGV Koplog eig €0TWV
Allah  kita Tuhan satu  adalah
G2316  G1473  G2962 G1520 G1510

Jawab Yesus: "Hukum yang terutama ialah: Dengarlah, hai orang Israel, Tuhan Allah kita, Tuhan itu esa.

30 kat ayamoelg Koplov TOV  Oedv oov, ¢€€ OANC ¢  kapdiag oou,
dan kasihilah Tuhan - Allahmu - dari seluruh - hatimu -
G2532  G0025 G2962 G3588  G2316 G4771  G1537  G3650 G3588  G2588 G4771

kat €t OANG ¢  Yuxfc oou, kal  €§ O\Ng ¢  Swavolag oovu,

dan  dari  seluruh - jiwamu - dan dari  seluruh - akal-budimu -
G2532  G1537 G3650 G3588  G5590 G4771  G2532 G1537  G3650 G3588  G1271 G4771
kat €€ OANC g  loyvog oou.

dan dari  seluruh - kekuatanmu -

G2532 G1537 G3650 G3588  G2479 G4771

Kasihilah Tuhan, Allahmu, dengan segenap hatimu dan dengan segenap jiwamu dan dengan segenap akal
budimu dan dengan segenap kekuatanmu.

31  &eutépa altn: Ayarrfoelg tOV  TAnoiov ooU WG OEQUTOV. pellwv
kedua ini Kasihilah - sesamamu - seperti dirimu-sendiri lebih-besar
G1208 G3778  GO025 G3588  G4139 G4771  G5613 G4572 G3173

toUtwv  AAN\n  évtoA]  oUK  EoTw.
dari-ini  lain perintah tidak ada
G3778 G0243  G1785 G3756  G1510

Dan hukum yang kedua ialah: Kasihilah sesamamu manusia seperti dirimu sendiri. Tidak ada hukum lain yang
lebih utama dari pada kedua hukum ini."

32 kal  elmev aut® o} ypappatelg, KaA®g, Awbdokale, Err aAnBeiag
dan berkata kepada-Nya - ahli-Taurat Benar Guru dengan kebenaran
G2532  G3004 G0846 G3588 G1122 G2573 G1320 G1909 G0225
ELTTEC otL €iC EOTLY, Kat o0k &otwv d@Mog TAQV  autod;
Engkau-berkata bahwa satu la-adalah dan tidak ada lain selain Dia
G3004 G3754 G1520  G1510 G2532 G3756 G1510  GO243  G4133  G0846

Lalu kata ahli Taurat itu kepada Yesus: "Tepat sekali, Guru, benar kata-Mu itu, bahwa Dia esa, dan bahwa tidak
ada yang lain kecuali Dia.

33 kat T ayartdv autov €€ OANG g kapdlag, kal  €§ OA\ng TG
dan - mengasihi  Dia dari  seluruh - hati dan dari  seluruh -
G2532  G3588  G0025 G0846  G1537  G3650 G3588  G2588 G2532  G1537  G3650 G3588
ouvéoewg, kat &€ OANG g loxvog kat  To ayartév TOV  TAnoiov
pengertian dan  dari  seluruh - kekuatan dan - mengasihi - sesama
G4907 G2532 G1537  G3650 G3588  G2479 G2532  G3588  G0025 G3588  G4139
WG €autov, TIEPLOOOTEPOY  €0TLV  TIAVTWV TOV  ONOKAUTWHATWY  Kal
seperti  dirinya-sendiri lebih-penting adalah dari-semua - korban-bakaran dan
G5613 G1438 G4053 G1510 G3956 G3588  G3646 G2532
BuoLiv.

korban-sembelihan
G2378
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Memang mengasihi Dia dengan segenap hati dan dengan segenap pengertian dan dengan segenap kekuatan,
dan juga mengasihi sesama manusia seperti diri sendiri adalah jauh lebih utama dari pada semua korban
bakaran dan korban sembelihan."

34 kal O ‘Incolg, dwv adtov BTl vouveX®g amekpion, glmev
dan - Yesus melihat dia bahwa dengan-bijaksana ia-menjawab Ia-berkata
G2532  G3588  G2424 G3708 G0846  G3754  G3562 G0611 G3004
aut®, (O]1] HaKPAV €l and  tf¢ Paoclleiog ToD  Oe0l. kal
kepadanya Tidak jauh engkau-adalah dari - Kerajaan - Allah dan
G0846 G3756  G3112 G1510 GO0575  G3588  G0932 G3588 G2316  G2532
o0&¢elg OUKETL €TOAMA  QUTOV  EmepwTthoaL
tidak-seorang-pun lagi berani Dia bertanya
G3762 G3765 G5111 G0846  G1905

Yesus melihat, bagaimana bijaksananya jawab orang itu, dan Ia berkata kepadanya: "Engkau tidak jauh dari
Kerajaan Allah!" Dan seorang pun tidak berani lagi menanyakan sesuatu kepada Yesus.

35 Kal amokplbelg, O ‘Incolg &Aeyev  SL6AOKWVY €V ™ lep®, nag
Dan  menjawab - Yesus berkata mengajar  di - Bait-Suci Bagaimana
G2532  GO611 G3588  G2424 G3004 G1321 G1722 G3588 G2411 G4459
Aéyouowv ol YPOAUUATELG ot 0 Xplotdg, uidg  Aauid éotwv?
berkata - ahli-ahli-Taurat bahwa - Kristus anak Daud adalah
G3004 G3588 G1122 G3754 G3588  G5547 G5207 G1138  G1510

Pada suatu kali ketika Yesus mengajar di Bait Allah, Ia berkata: "Bagaimana ahli-ahli Taurat dapat mengatakan,
bahwa Mesias adalah anak Daud?

36 autog Aauis  elmev &v ™ Mvedpatt ™ Ayiw, Elmev Kuplog
Dia-sendiri  Daud berkata dalam - Roh - Kudus Berkata Tuhan
G0846 G1138  G3004 G1722  G3588  G4151 G3588  G0040  G3004 G2962
™™ Kuplw pou, KdBou €K SeELiv pou, £wg av Bk
kepada- Tuanku - Duduklah di kanan-Ku - sampai pun  Aku-menempatkan
G3588 G2962 G1473  G2521 G1537 G1188 G1473  G2193 G0302  G5087
ToUg €xBpolg oou  UTIoKATw TtV T1odlv  oou.
- musuh-musuhmu - di-bawah - kakimu -
G3588  G2190 G4771  G5270 G3588  G4228 G4771

Daud sendiri oleh pimpinan Roh Kudus berkata: Tuhan telah berfirman kepada Tuanku: duduklah di sebelah
kanan-Ku, sampai musuh-musuh-Mu Kutaruh di bawah kaki-Mu.

37 altog Aauld  Aéyel avtov  Koplov, kal  ToBev avtod éotwv  uviodg?
Daud-sendiri - menyebut Dia Tuhan dan dari-mana Dia adalah anaknya
G0846 G1138 G3004 G0846 G2962 G2532  G4159 G0846 G1510 G5207
Kat 06 TIOAUG  OXA\OG flkouvev avtod ASEwe.

Dan - banyak orang-banyak mendengar Dia dengan-senang-hati
G2532  G3588  G4183 G3793 G0191 G0846 G2234

Daud sendiri menyebut Dia Tuannya, bagaimana mungkin Ia anaknya pula?" Orang banyak yang besar
jumlahnya mendengarkan Dia dengan penuh minat.
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38 Kat év T Saxh avtol, E&leyey, BAémete amno Ay,

Dan dalam - pengajaran-Nya - la-berkata Waspadalah terhadap -

G2532 G1722  G3588 G1322 G0846 G3004 G0991 G0575 G3588
VPOUHATEWY, TGV BeNdvtwv €V OTOAA(G TEPUTIATELY, KAl  ACTIAOMOUG
ahli-ahli-Taurat yang- ingin dalam jubah-panjang berjalan dan salam
G1122 G3588  G2309 G1722  G4749 G4043 G2532  G0783
&v Talg  ayopalg,

di - pasar

G1722  G3588  GO0058

Dalam pengajaran-Nya Yesus berkata: "Hati-hatilah terhadap ahli-ahli Taurat yang suka berjalan-jalan memakai
jubah panjang dan suka menerima penghormatan di pasar,

39 kat  TpwtokaBedpiag &v Talc  ouvaywyalg, Kal  mpwtokAloiag
dan  tempat-duduk-kehormatan di - rumah-rumah-ibadah dan  tempat-utama
G2532  G4410 G1722 G3588 G4864 G2532  G4411

&v tolg  S&elmnvolg;
di - perjamuan

G1722  G3588  G1173

yang suka duduk di tempat terdepan di rumah ibadat dan di tempat terhormat dalam perjamuan,

40 ol KateoBlovteg  tag olkiag TWvV XNplv, kai  Tpoddosl, Hakpa
- yang-memakan - rumah - janda dan berpura-pura panjang
G3588  G2719 G3588  G3614 G3588  G5503 G2532  G4392 G3117
TipoosuyOpevol.  o0tol  Ajuovtal TIEPLOOOTEPOV  Kpipa.
berdoa mereka akan-menerima lebih-besar penghukuman
G4336 G3778 G2983 G4053 G2917

yang menelan rumah janda-janda, sedang mereka mengelabui mata orang dengan doa yang panjang-panjang.
Mereka ini pasti akan menerima hukuman yang lebih berat."

41 Kal kaBloag «katévavtt 1ol  yalodulakiou, €BewpeL TI0¢ o}
Dan  duduk di-hadapan - peti-persembahan la-mengamati bagaimana -
G2532  G2523 G2713 G3588  G1049 G2334 G4459 G3588
dxAog BAaAAeL XOAKOV €lg 10 yalodpuldkiov; Kat  ToA\ol
orang-banyak memasukkan uang-tembaga ke-dalam - peti-persembahan dan banyak
G3793 G0906 G5475 G1519 G3588  G1049 G2532  G4183
TAouclol  EBal\ov TIOAAQ.
orang-kaya memasukkan banyak
G4145 G0906 G4183

Pada suatu kali Yesus duduk menghadapi peti persembahan dan memperhatikan bagaimana orang banyak
memasukkan uang ke dalam peti itu. Banyak orang kaya memberi jumlah yang besar.

42 kal  €NBoloa pia xnpa Ttwyxh ERalev Aerrtd 6vo, O €0TWV
dan  datang seorang janda miskin  memasukkan peser dua yang adalah
G2532  G2064 G1520 G5503  G4434 G0906 G3016 G1417 G3739  G1510
Kodpdvtng.
satu-kuadran
62835

Lalu datanglah seorang janda yang miskin dan ia memasukkan dua peser, yaitu satu duit.
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43 kal  TPoOKOAeodpevog TOUG  Hadntdag altol, elmev altolg,

Aphv
dan memanggil - murid-murid-Nya - la-berkata kepada-mereka Amin
G2532  G4341 G3588  G3101 G0846 G3004 G0846 G0281

AEyw Oy, ot N xApa aldtn n Ttwyh, TIAElov TIAVTWY
Aku-berkata kepadamu bahwa - janda ini - miskin lebih-banyak dari-semua
G3004 G4771 G3754 G3588 G5503  G3778  G3588  G4434 G4119 G3956
EBahev WV  BaMovtwv ils T yalodpuldkiov.

memasukkan dari- yang-memasukkan ke-dalam - peti-persembahan

G0906 G3588  G0906 G1519 G3588  G1049

Maka dipanggil-Nya murid-murid-Nya dan berkata kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya
janda miskin ini memberi lebih banyak dari pada semua orang yang memasukkan uang ke dalam peti

persembahan.

44 mavteg  yap €K tol TEpLoogvovtog autolg  EBalov, aldtn &g, €K
semua karena dari - kelimpahan mereka memasukkan ini tetapi  dari
G3956 G1063 G1537 G3588  G4052 G0846 G0906 G3778  G1161  G1537
g  Uotephoewg althg, Tmavta o&oa ElyeV EBahev, OA\ov oV
- kekurangan-nya - semua apa-pun ia-miliki ia-masukkan seluruh -

G3588  G5304 G0846 G3956 G3745 G2192 G0906 G3650 G3588
Biov auThc.

penghidupan-nya -

G0979 G0846

Sebab mereka semua memberi dari kelimpahannya, tetapi janda ini memberi dari kekurangannya, semua yang
ada padanya, yaitu seluruh nafkahnya."
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